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C'est au tour des trois diplômées de l'école Boréale de Hay River de se parer de leurs plus beaux 
atours pour leur bal des finissantes. Désirée Boulanger-Rowe, Krista Painchaud et Esther 
Hiebert ont reçu leur diplôme de la Commission scolaire francophone des TNO, le 30 juin 2012. 
(Photo : Courtoisie de ].G.) 


École Boréale 


Diplômes 
au féminin 


Les familles, le personnel enseignant et les élus de Hay River ont célébré la réussite 
des trois élèves finissantes de l’école Boréale, le samedi 30 juin dernier. 


Üirginie /Souchard 


Désirée Boulanger-Rowe, Esther 
Hiebert et Krista Painchaud ont défilé 
toutes sourires, vêtues de toges et 
mortiers, devant la cinquantaine de 
personnes réunies. Elles avaient de quoi 
être fières! Les trois Jeunes filles ont 
réussi avec succès leur cheminement 
académique en français. Toutes trois 
ont également participé aux diverses 
activités sportives tout au long de leur 
parcours. 

« Je suis très excitée d’avoir terminé 
le secondaire », avoue Désirée Boulan- 
ger-Rowe. 

Jane Groenewegen et Robert Bou- 
chard, députés de Hay River Sud et 
de Hay River Nord ont participé à la 
remise des diplômes et ont souligné 
l’effort des élèves, en tentant quelques 
mots en français. 

« C’est un accomplissement 1n- 
croyable de pouvoir s'exprimer à la fois 
en anglais et en français. Ma petite-fille 
chante et parle en français et je trouve 

















ça merveilleux », raconte Jane Groe- 
newegen, qui n’a pas eu la chance de 
poursuive des études en français. 

Ken Latour, maire de Hay River, y est 
allé, quant à lui, d’une liste de conseils 
pour entrer dans la vie d’adulte. Il a 
également mentionné l’importance de 
l’école Boréale à Hay River : « Cela 
est spécial et unique d’avoir cette école 
dans notre collectivité ». 


Nouveaux départs 

L’obtention du diplôme est l'occa- 
sion de souligner le passage de la vie 
d’adolescent du secondaire à la vie 
d’adulte. L’ancienne directrice de l’école 
francophone, Sophie Call, a vu grandir 
les trois jeunes filles au sein de son 
établissement.Elle s’est souvenue des 
bons moments passés. 

« Lorsqu'on est jeune, on nous 
demande ce qu’on veut être et au fil 
du temps, on demande ce que l’on fait. 
L'important c’est de rester soi-même », 
avoue-t-elle avec émotion. 

Mesdemoiselles Boulanger-Rowe, 











Hiebert et Painchaud prendront main- 
tenant des voies différentes. Pourtant, 
elles garderont toutes en mémoire les 
années passées à Boréale. 

« Je vais me souvenir de tous les 
déplacements qu’on a vécus. J'étais 
là depuis le début, donc j'ai vécu tous 
les différents changements », explique 
Krista Painchaud. 

« Il y a trop de souvenirs pour en 
choisir un, mais probablement tous Îles 
sports que j'ai faits avec mon équipe », 
ajoute Désirée Boulanger-Rowe. 

Quant à Esther Hiebert, étudier en 
français a eu une certaine signification : 
«Je veux savoir encore parler en français 
dans les années futures ». 

Enfin, leur plan d’avenirn’est pas tout 
à fait défini pour l’instant, mais Désirée 
s’envolera vers Toronto dès septembre 
prochain pour faire des études en petite 
enfance, tandis que Krista attend tou- 
jours des réponses pour les universités 
de Calgary, Edmonton et Saskatoon. 
Esther, quant à elle, souhaite travailler 
avec les enfants. 





2 L'AQUILON, 6 JUILLET 2012 


Forum mondial de la langue française 


Le réalisme est au rendez-vous 


Le premier Forum mondial de la langue française s’est tenu à Québec, du 2 au 
6 juillet. Au programme, plusieurs volets de discussion sur l’avenir du français 
dans le monde. 


Oirsinie /Souchard 


Des participants de plus d’une centaine de pays de la 
francophonie se sont réunis à Québec afin de célébrer 
leur amour de la langue. Une rencontre qui permet de 
discuter des enjeux de langue de Molière à l’ère du 2.0. 
La diversité linguistique et culturelle est également un 
thème discuté au Forum. 

« Le Forum est une initiative de l'Organisation 
internationale de la Francophonie, principalement de 
son secrétaire général, Abdou Diouf, qui a lancé l’idée 
au sommet de Montreux en 2010 et qui a été reprise par 
le premier ministre du Québec, M. Charest », explique 
Michel Audet, commissaire général du Forum mondial. 

Des jeunes des quatre coins de la planète — de l’Inde, 
de la Chine, de Corée du Sud, du Sri Lanka, d'Afrique 
francophone et d’ Amérique latine, pour ne nommer que 
ceux-là — ont échangé dans une atmosphère dynamique 
et interactive. 

Les discussions ont été regroupées sous quatre 
grandes thématiques afin de circonscrire les débats. 
Le Forum mondial de la langue française s’est attardé 
à la survie du français dans une économie mondiali- 
sée, à la place du français dans l’industrie culturelle, 
à la cohabitation linguistique et enfin au français dans 
l’univers numérique. 

«On a près de 250 experts et intervenants qui vontse 
partager plus de 80 activités à l’intérieur de la semaine. 
Nous avons un format innovateur d’animations pour 
éviter les grandes conférences endormantes », ajoute 
M. Audet. 

En plus de la médiatisation de l’événement, l’aspect 
culturel du forum est resté ouvert au public et aux tou- 
ristes de la région. Des scènes ont été aménagées un 
peu partout dans la capitale québécoise et des artistes 
de renommée internationale, dont le slammeur Grand 
Corps Malade, se sont produits. 

« Le forum c’est aussi une grande fête culturelle 
francophone! », souligne le commissaire général. 

Cette semaine de consultation ne sera certainement 
pas vide de conclusions et ces dernières se font déjà 
attendre un peu partout au pays. 

« J’ai hâte de voir les résultats et les propositions qui 
ressortiront du forum », avoue Benoît Boutin, directeur 
général du Secrétariat aux affaires francophones des 
TNO. 

Ce dernier a participé au Sommet de la Francopho- 
nie qui s’est tenu en mai et se dit très intéressé par les 
discussions qui se déroulent à Québec présentement. 

« Le forum est une vitrine de la francophonie à 
l’international. Faire la promotion de la langue française, 
de quelque façon que ce soit, est toujours positif », 
mentionne-t-1l. 

M. Boutin croit qu’il y auranécessairement un impact 
de cette rencontre sur la francophonie dans le Nord. 






































Dascale Castonçuay 


QUÉBEC - C’est à la fois en verbalisant une certaine 
fierté et des inquiétudes nourries à l’égard de la langue 
française que les dignitaires ont donné le 2 juillet le 
coup d’envoi au premier Forum mondial de la langue 
française (FMLEF). Cet événement qui a rassemblé 1 300 
francophones de partout dans le monde a pris place à 
Québec jusqu’au 6 juillet. 

Interrompu par un manifestant lors de son discours, 
le premier ministre du Canada, Stephen Harper, s’est 
montré particulièrement fier du bagage français du pays 
: «Notre diversité culturelle est notre plus grand atout. » 

«Au cours des siècles, notre grand pays s’est enrichi 
d’une extraordinaire diversité, mais ce qui est primordial, 
c’est notre caractère francophone, tous les Canadiens- 
Français qui ont façonné notre grand pays. Nos peuples 
se sont unis, les liens se sont resserrés et une solidarité 
exceptionnelle s’est développée », a-t-1l ajouté avant 
de s’engager à ce que le français rayonne toujours plus 
fort sur la scène internationale. 

De son côté le secrétaire général de la Francophonie, 
Abdou Diouf, reconnaît avoir «ardemment souhaité » la 
tenue de ce forum. « Je pourrais vous dire que la langue 
française se porte bien, que son nombre de locuteurs 
est en progression et qu’elle est promise à un brillant 
avenir singulièrement en Afrique, mais s’1l suffisait 
de se satisfaire de ce constat, nous ne serions pas là 
aujourd'hui. Par delà des chiffres rassurants que nous 
connaissons, 1l y a les faits et les pratiques quotidiennes 
qui doivent nous inciter à réfléchir, à agir et à réagir. » 

« Si nous avons voulu ce forum, c’est parce que 
nous ne sommes pas prêts à accepter la ségrégation 
linguistique et le darwinisme culturel. Nous devons 
être des indignés linguistique, a poursuivit M. Diouf. 
Porter atteinte à la diversité linguistique, c’est menacer 
la diversité culturelle. » 

Constituant le point de rencontre pour les repré- 
sentants d’une centaine de pays, le FMLEF s'est voulu 
l'occasion de réfléchir sur l’état actuel de la langue ainsi 
que le moment pour explorer ses perspectives d’avenir. 

Encourageant des discussions franches sur l’état de 
la Francophonie internationale, c’est en sachant que la 
réalité de certains n’est pas compatible avec celle des 
autres que M. Diouf a invité les participants à faire 
équipe pour faire évoluer la Francophonie. 

Soulignons que ce forum donne suite au Sommet de 
la Francophonie de Montreux, qui a eu lieu en octobre 
2010. Le 14° Sommet de la Francophonie est prévu du 
12 au 14 octobre prochain, à Kinshasa, en République 
démocratique du Congo. 
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La Fédération franco-ténoise tient à remercier Ressources humaines et Développement des compé- 
tences du Canada pour sa contribution financière dans le cadre du projet Alpha intitulé « Les compétences 





des parents sont essentielles » 


Hay River 
-N'hésitez pas à venir faire un tour à l'association pour recevoir des laissez-passer gratuits pour 


la piscine et le gym ! 


-S1 vous êtes intéressé à prendre des cours de français, contactez-nous ! (867) 874-3171 
- Les mercredis matins de 7 h 30 à 9 h 30 Halte à Café Francophone et petite patisserie cuite sur 
place à contribution volontaire de 1 $ suggérée. Une initiative de Virginie Bouchard. 
Apportez votre tasse de transport. 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Mark Heyck candidat 
à la mairie de Yellowknife 


Le conseiller municipal de la Ville de Yellowk- 
nife, Mark Heyck, à fait savoir son intention de se 
présenter comme candidat à la mairie de la capitale. 

L’actuel maire sortant, Gordon van Tighem, a 
confirmé 1l y a quelques mois qu’il ne solliciterait 
pas un autre mandat cet automne. 

Mark Heyck est né et a toujours vécu à Yellowk- 
nife. Il est conseiller municipal depuis neuf ans. 

S’1l est élu comme maire, il aurait comme priorité 
d’aider les citoyens à mieux gérer le coût élevé de 
la vie par des programmes municipaux et d’investir 
dans le remplacement des infrastructures en très 
mauvaises conditions. 


Disparition d’une adolescente à Tulita 


La Gendarmerie royale du Canada a signalé la 
disparition d’une adolescente à Tulita. 

Nicole Edith Horassi, âgée de 17 ans, est portée 
disparue depuis le 24 juin et aurait été vue pour la 
dernière fois près de la route Lower à Tulita. 

Elle est décrite comme une autochtone de taille 
moyenne (1,70 m), aux yeux bruns et a de longs 
cheveux bruns. 

Son absence a été reportée le 28 juin en après- 
midi. La police et des membres de la communauté 
se sont aussitôt mis à fouiller la région. 

La GRC demande l’aide de quiconque aurait des 
informations pouvant mener à retrouver la jeunefille. 


Le fédéral devra payer 14,8 millions 
à Nunavut Tunngavik 


Un juge du Nunavut a ordonné au gouvernement 
fédéral de payer le groupe Nunavut Tunngavik la 
somme de 14,8 millions de dollars en dommages 
pour avoir échoué sa tentative de revendiquer les 
terres du territoire. 

Le juge Earl Johnson a rendu ce jugement en 
affirmant que le gouvernement fédéral n’a jamais créé 
de plan de supervision qui était pourtant requis dans 
l’accord de revendication territoriale du Nunavut. 

C’est la quatrième victoire de Nunavut Tunngavik 
en lien avec la poursuite que ce groupe a intenté en 
2006 contre le fédéral après l’échec des négociations 
sur la revendication des terres du Nunavut. 


Un jeune de Yellowknife 
repêché dans la LNH 


Lors du dernier repêchage de la Ligue Nationale de 
Hockey, un joueur a fait parler de lui à Yellowknife. 

Steven Hodges, âgé de 18 ans, a grandi à Yel- 
lowknife en évoluant avec l’équipe midget même 
s’1l était plus jeune que ses coéquipiers. 

Le jeune centre s’est par la suite tourné vers la 
Western Hockey League, alors qu’il a joué 4 ans 
pour les Royals de Victoria. 

Steven Hodges a été repêché le 23 juin par les 
Panthers de la Floride en 3° ronde, 84° au total. 
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La nouvelle figure de Danmax 


La compagnie de télécommunication Danmax a accueilli un nouvel employé, 
un francophone montréalais du nom de Christopher Kyte. 


Charles-Antoine HSélaix 


Nouvellement arrivé à Yellowknife, Christopher 
Kyte est déjà en train de s’imposer à Yellowknife par 
son emploi au sein de la compagnie de télécommuni- 
cation Danmax. 

Le francophone né à Montréal a été embauché le 
mois dernier comme gestionnaire du développement 
commercial aux Territoires du Nord-Ouest, mais aussi 
du Nunavut. 

L'entreprise vise à construire un réseau de communi- 
cation et d’infrastructures technologiques dans le Nord 
et avait besoin d’une figure dominante pour ses ventes. 

«C’està moi d’être le visage de la compagnie, affirme 
le nouveau venu. Je me dis : Chris Kyte, c’est le gars 
qu’on a embauché de Montréal, puis maintenant 1l est 
ici à Yellowknife. C’est lui qu’on va mettre en face de 
la compagnie Danmax. » 

Etla compagnie cadre parfaitement dans ses capacités 
puisque c’est précisément dans son domaine d’études 
et ses expériences de travail. 

«C’est sûr et certain que j'ai beaucoup d’expérience 
avec cela, ajoute Christopher Kyte. C’est pour ça que 
Danmax m'a lancé l’offre et m’a embauché. Je suis là 
pour améliorer et bâtir le territoire 1c1, les Territoires 
du Nord-Ouest, et aussi le Nunavut. À Montréal, j’ai 
eu beaucoup d’expérience de grossir un territoire, une 
région. Je suis familier avec ça. » 


Défi 

De son côté, s’1l a accepté le poste, c’est évidem- 
ment d’abord parce qu’il avait toutes les qualifications 
requises pour être choisi, mais aussi parce que c’était 
l’emploi qui lui convenait. 

« Ce qui m'a amené 1c1 c’était vraiment l’emploi, 
les caractéristiques du poste vu mon rôle, comparé à 
d’autres occasions à Montréal, mentionne le franco- 
phone. Et je me suis posé la question : Est-ce que je 
voulais rester chez moi ou avoir un changement dans 
ma vie? » 

En acceptant le poste, 1l se donnait aussi la chance 
de pouvoir voyager à travers le pays et découvrir de 
nouveaux endroits, un premier pas pour voyager dans 
le monde. 

« C’était la première fois que Je sortais, mentionne 
Christopher Kyte. Je suis né à Montréal, c’est mon 
domaine, j'y habite, j'ai fait mes études là. Mais main- 
tenant j’a128 ans, je veux avoir beaucoup d’expérience, 
Je veux voyager, Je veux faire autre chose. Venir à 
Yellowknife, c’était me lancer un défi. Et maintenant, 
Je veux voir si Je suis capable de vraiment prendre ce 
défi-là et tourner une nouvelle page. » 

C’est tout de même un emploi qui change beaucoup 
de ce qu’il a eu au Québec, alors qu’il était beaucoup 
plus encadré. À Yellowknife, Danmax lui donne bien 
plus de liberté. 

« À Montréal, je devais garder mon focus et je 
n’avais pas beaucoup la liberté de lancer de nouvelles 
idées parce que Je travaillais vraiment dans une grosse 
entreprise, explique-t-1l. Mais je sais jusqu’à quel point 
je peux pousser l’audace 1c1 et comment je peux me 
diriger dans la direction qu’il faut, en raison de mon 
expérience d’avant. » 





S’intégrer 

S’1l y a une chose qui l’a bien surpris à son arrivée 
à Yellowknife, ce fut le contact avec la communauté 
francophone. 

« J’étais quand même surpris de voir qu’il y a vrai- 
ment une communauté francophone 1c1 à Yellowknife, 
avoue Christopher Kyte. De toutes les autres places au 
Canada, je savais qu’il y en avait une en Alberta par 
exemple, mais quand tu viens 1c1 complètement au 
bout du Canada, quand même, les Québécois, on est 
là. La chose qui m’a vraiment surpris c’est le nombre 
d’écoles et d'associations francophones. Il va y avoir 
plusieurs activités en juillet alors pour mot qui viens 
du Québec, j'aime ça. » 

Le gestionnaire ne compte pas connaître tous les 
francophones d’ici la fin du mois, mais 1l aimerait 





| La compagnie de télécommunication Danmax à TE un nouvel employé chez elle, 
un francophone montréalais du nom de Christopher Kyte. (Photo : Charles-Antoine Bélair) 


prendre du temps pour rencontrer des gens et connaître 
leurs expériences dans le Nord. 

Il avoue aussi qu’il ne sait rien sur l’hiver ténois et 
qu’il aimerait bien discuter avec les gens de comment 
ils l’ont vécu la première fois. 

Aussi, 1l espère passer du bon temps et profiter de 
son expérience et de sa liberté au travail pour essayer 
de nouvelles choses. 

« Il y a des choses qui vont fonctionner et d’autres 
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Spectacles 
(samedi) 


(dimanche) 


+ Cantine sur le site 


Ateliers artistiques 










Contact info: 
AFCY 873-3292 


Pour recevoir 


Mes 
de plus amples L 


informations, contactez 
l'AFCY au 873-3292 


L'association franco-culturelle 
de Yellowknife présente 


+ Bem Gelada - Musique brézilienne 
+ BAM - Percussionnistes du Québec 


+ Collectif Ébullitions - 
Spectacle de bulles de savon 

+ Ottawa Stilt Union - 
Troupe de théâtre sur échasses 

+ Souper en blanc, 20$, samedi - 
Venez costumés en blanc! 

+ Souper Méchouïi, 20$, dimanche 
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PATES DorDNMItE 


qui ne vont pas fonctionner, estime le francophone. 
La grosse différence, c’est que les gens sont tellement 
plus relax 1c1. Ce n’est pas aussi chargé qu’à Montréal, 
où on se presse avec les dates de tombée et les suivis. 
Ici, quand tu es vraiment organisé et que tu planifies ta 
Journée... sky is the limit, ça va bien aller. » 

Christopher Kyte ne se fixe pas de date pour repartir, 
estimant qu’il verrait avec le temps comment cela se 
passe et qu’il restera le temps qu’il faudra. 
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Miroir sur la 
francophonie 
MNOrCIQUE festival 


Tours de montgolfière 20 $ de 19h à 21h 
Hot Air Balloon Tours $ 20.00 between 7pm and 9pm 





Shows: 
+ Bem Gelada: Brazilian Music (Saturday) 

+ BAM: Quebec Percussionists (Sunday) e 
+ Collectif Ébullitions: Bubbles Show 
+ Ottawa Stilt Union: Stilt Theater 





Restoration 

+ Dinner in White, $ 20.00, 
Saturday - Wear a 
white costume! 

+ Mechoui Dinner, 
$ 20.00, Sunday 

+ Food stand 


Artistic Workshops 





De 14h à 22h les 7 et 8 juillet 2OI12 
ETS BIaza | Between 2 pm and 10 pm on July 7* and July a, 2012 
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Éditoriai 


C’est vraiment l’été 


Le soleil donne, et même si les 
nuits s’allongent, c’est le temps d’en 


| profiter. 
Bai Nos pages se remplissent 
‘8e d'activités, de festivités, en plus de 
/Maxence ‘Jaillet l'actualité. 
Vous allez pouvoir lire et vous 


réjouir, car peu importe si vous travaillez aux TNO, 
ou que vous les visitiez uniquement, la lueur du 
jour sera encore présente pendant une bonne partie 
de vos soirées. 

Une ainée de la collectivité de Déline me disait 
que le solstice était vraiment le temps de faire tout 
ce qu’on pouvait faire alors que l'énergie et la renais- 
sance de la nature se faisaient encore sentir durant 
l'été. En fait, elle me prescrivait presque d’en profiter, 
car l’automne et sa période de préparation à l'hiver 
prennent trop de place dans le quotidien. En été, on 
a juste à échanger, partager : le beau temps, les fes- 
tivités sont là pour qu’on célèbre le temps que l’on a. 

C’est la fête de la pêche, la fête de la pagaie, la 
fête de la musique, la fête des retrouvailles, la fête 
des multiples richesses de la culture francophone 
nordique... et même s'il n’y en a pas un lieu officiel 
ou un événement reconnu pour ça, c’est la fête du 
camping. Bien sûr, il y a ceux qui s’incrustent sans 
sêne et qui se font des petites réceptions à tout 
bout de champ. Je parle de la fête des bricoleurs qui 
profitent de la lueur, celle des maringouins, ou celle 
des hydravions qui eux aussi volent jusqu’à point 
d'heure. Mais ils font le Nord eux aussi et peuvent 
bien en savourer la clarté. 

_ Je dis ça, mais dans le fond, j'ai hâte à lanuitnoire. 
À tout le moins son crépuscule, car j'ai récemment 
parié une bouteille que je verrais une étoile dans le 


ciel ténois avant la fin du mois de juillet. Au moins | nn | : | 
si je gagne je me dis que j'aurai quelque chose pour À Hay River, les différents kiosques du quai des pêcheurs sont ouverts au public 
rejoindre l’équinoxe. depuis quelques semaines. On y retrouve du poisson frit, 


des fruits et légumes et des bijoux faits à la main. 
(Photo : Virginie Bouchard) 
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Laissez-leur connaître vos désirs! 


Tous les francophones du pays sont encouragés à faire entendre ce qu’ils considèrent 
comme des priorités quant aux services en langues officielles. 


Noémie 1/Sérubé 


La Fédération des communautés francophones et 
acadienne (FCFA) lance une campagne visant les franco- 
phones du pays pour qu’ils participent aux consultations 
du gouvernement fédéral sur les langues officielles. La 
présidente de la FCFA, Marie-France Kenny, encou- 
rage les citoyens à participer à un questionnaire en 
ligne pour renseigner le gouvernement fédéral sur les 
désirs, les objectifs et les priorités de la communauté 
francophone au pays. 

Depuis 2008, ce sont 1,1 milliard de dollars qui 
ont été investis dans la Feuille de route pour la dualité 
linguistique canadienne. Le ministère de Patrimoine 
canadien évalue maintenant le renouvellement de ce 
programme puisque son échéance est fixée au mois 
de mars 2013. Après une consultation en personne 
avec des membres de la communauté francophone 
d’Edmonton, le ministre du Patrimoine canadien et 
des Langues officielles, James Moore, a avancé que le 
gouvernement allait continuer avec ses engagements 
d’une manière responsable et qu’il ne chercherait pas 
à faire des compressions. 


« Le ministre Moore, qui est un grand partisan de 
la communauté francophone et de la dualité linguis- 
tique au Canada, va défendre son portfolio et c’est à 
nous, les francophones, de lui donner des arguments 
qui vont lui permettre d’être un bon défenseur de la 
dualité linguistique au Canada. Le ministre Moore 
nous a démontré beaucoup d’ouverture par le passé », 
mentionne M. Richard Létourneau, président de la 
Fédération franco-ténoise. 

Lancées au mois de mai, ces consultations publiques 
qui ont lieu dans les grandes villes canadiennes doivent 
également aider le gouvernement à définir les défis lin- 
guistiques des communautés canadiennes. Le ministre 
terminera ces échanges durant l’été 2012 et prévoit 
visiter dans l’Ouest canadien : Victoria, Régina, Win- 
nipeg, Whitehorse, Yellowknife et Iqaluit. 

Mme Kenny rappelle que plusieurs organismes fran- 
cophones du pays participeront à ces consultations, mais 
encourage les citoyens à donner leur opinion grâce au 
questionnaire virtuel, à raconter leur histoire et à parler 
de leur communauté. 

M. Létourneau ajoute qu’« on propose une mobi- 
lisation dans le but d’éviter des compressions, on fait 


une mobilisation dans le but de conserver nos acquis 
et on travaille à ce que les Canadiens soient capables 
de démontrer la plus-value et la nécessité de continuer 
ces investissements. » 


Une question d’égalité 

Pour M. Létourneau, 1l n’est pas question de pitié 
pour le renouvellement prochain de la Feuille de route. 

« Je ne pense pas que l’on veut se présenter comme 
des victimes, je pense qu’en tant que citoyen, on veut 
se présenter comme des gens qui sont prêts à défendre 
nos points de vue, puis à démontrer la validité des pro- 
grammes qui sont en place et à démontrer les succès 
qui ont été atteints par ces investissements au cours 
des presque dix ans depuis le premier plan Dion et 
depuis le renouvellement, en 2008, de la Feuille de 
route comme on la connaît. » 

Le ministère de Patrimoine canadien n’a pas fixé de 
date butoir pour les consultations par l’entremise du 
site Internet de Patrimoine canadien, mais estime que 
le portail bilingue sera en place jusqu’à la fin de l’été 
2012. Pour y accéder, consultez le www.pch.gc.ca/ 
olconsultationslo. 


Conférence ministérielle sur la francophonie canadienne 


Un engagement ferme pour 
l’après Feuille de route’? 


/Meghann Dionne - Le Franco 


EDMONTON - Le ministre du Patrimoine canadien 
et des Langues officielles, James Moore, en a rassuré 
plus d’un, lors de la 17° Conférence ministérielle sur la 
francophonie canadienne, qui s’est tenue à Edmonton 
les 26 et 27 juin derniers. Il s’est engagé financièrement 


et politiquement à protéger les langues officielles après 
2013. 


Le ministre Moore a profité de cette même occasion 
pour souligner que son gouvernement «n’[a] pas touché 
un seul sou de [ses] investissements dans les langues 
officielles » depuis le début de la Feuille de route, en 
2008. 


Celui-ci a précisé que des tables rondes ont été orga- 
nisées dans certaines provinces et qu’elles allaient se 
poursuivre jusqu’à Noël. Ces dernières jettent un œ1l 
critique sur les réussites et les échecs de la Feuille de 
route jusqu’à ce jour. Pour James Moore, « l’engage- 
ment des autres gouvernements est essentiel » et « le 
public aussi a son mot à dire » quant aux décisions qui 
sont prises sur la francophonie canadienne. Le ministre 
du Développement économique et responsable de la 
Francophonie du Nouveau-Brunswick, Paul Robichaud, 
se dit soulagé par l’annonce du gouvernement fédéral. 
« Nous voulions nous assurer qu’il n’y a pas de vide 
entre la fin de la Feuille de route prévue pour 2013 et 
la prochaine. Pour nous, [l’annonce de James Moore] 
est un pas de géant », se réjouit-1l. 


Echanger pour mieux s’entraider 


Durant deux jours, les ministres ont discuté des enjeux 
actuels de la francophonie comme les médias électro- 
niques, l’accueil des nouveaux arrivants francophones, 
les services en français et la promotion du fait français. 

« Nous [les provinces] avons beaucoup de choses 
en commun. Cette Conférence a permis aux ministres 
d’échanger entre eux afin de mieux s’entraider », affirme 
la ministre de la Culture et responsable du Secrétariat 
francophone de l’Alberta, Heather Klimchuk. 


Celle-c1se dit surprise de constater que les ressources 
mises à la disposition des immigrants sont nombreuses 
et bien concrètes. La ministre s’est d’ailleurs engagée 
à trouver « une façon de voir comment [son gouverne- 
ment] pourrait améliorer la communication entre les 
immigrants francophones et les différents organismes 
francophones. » 


Les intervenants gouvernementaux, associatifs et 
privés pourront poursuivre le dialogue à Gatineau, 
les 31 octobre au 2 novembre 2012, lors du Forum 
pancanadien sur le développement économique de la 
francophonie canadienne. 


Aide financière aux 
étudiants des TNO 


Attention étudiants des TNO 
de niveau postsecondaire! 


La date limite pour soumettre 
votre demande est le 15 juillet. 


L'aide financière aux étudiants des TNO aide 
les étudiants pour les coûts liés une éducation 
postsecondaire. 


Pour plus de renseignements, visitez le www. 
nwtsfa.gov.nt.ca ou téléphonez sans frais au 
ÉCUNETAENÉERTETETED ALTO TNT TE 


Les demandes soumises après cette date 
seront reçues, mais un paiement pour le début 
de la session d'automne n'est pas garanti. 


vous aide à 
aller de l'avant 


À 
Territoires du ; 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 
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Les communautés unies 
pour la fête 


Anglophones, francophones et Premières Nations ont parti- 

cipé aux célébrations de la Fête du Canada, le dimanche 1° 

juillet dernier. À Hay River, défilé de chars décorés, barbe- 
cue, musique et animations étaient au programme. 


UÜirsinie /Souchard 


Sous les rayons chauds du soleil de juillet, les habitants de la ville de Hay River 
se sont entassés le long de la rue principale afin d’observer le défilé de véhicules. 
Les commerçants de la ville et les élus municipaux ont pris part à l’événement. 
Le drapeau de la francophonie ténoise a flotté au cœur du cortège et le chef de la 
Nation K’atlo’deeche, Roy Fabian, a défilé sous un tipi. Un symbole de bonne 
entente entre les trois communautés de Hay River. 

«Jai aimé le char de la garde côtière, c’était amusant. Il y avait un grand phare », 
raconte AIly, jeune francophone. 




















La Fête du Canada est une occasion de célébrer la fierté d’être Canadien et cela 
est encore plus significatif pour les immigrants. 

« Moi je suis Equatorien, mais une partie de moi est Canadien aussi parce que 
toute ma famille est canadienne et je me sens comme un Canadien maintenant », 
avoue Carlos Tapia, père de trois enfants et époux d’une Franco-Manitobaine. 

Pour d’autres, la fête a une moins grande importance : « Je suis venue pour la 
fête nationale parce que j'aime les bonbons », explique Celina. En effet, plusieurs 
chars ont distribué des friandises, pour le bonheur des enfants. 


Place aux honneurs 

La Fête du Canada a pris une tournure toute spéciale cette année en raison du 
Jubilée de diamant de la Reine Élisabeth II. En effet, cinq citoyens de Hay River 
se sont vus remettre une médaille pour leurs réalisations au sein de la collectivité. 
Marilyn Barnes, à la tête du comité d’embellissement, s’est dite émue de recevoir 
un tel honneur. Un arbuste a également été planté devant l’hôtel de ville pour sou- 
ligner l’anniversaire du règne d’Élisabeth II. Le drapeau canadien s’est élevé aux 
sons du Ô Canada, interprété en anglais ainsi qu’en français par Marielle Blais. 

« C'était important pour moi de participer à la cérémonie parce que Je fais partie 
du Canada. Quand je chante l’hymne national en français, c’est déclarer qu1 Je suis 
et en quoi Je crois », affirme Mme Blais. 








Ê y 
On pouvait bien sentir cette fierté canadienne tout au long de la journée alors 12 chef de la Nation K'atlo'deeche, Roy Fabian, salue la foule. 
que la ville était garnie du drapeau rouge et blanc. 
« Je trouve cela primordial de prendre part aux activités avec ma fille. C’est une | u _— | | —— 
façon de se sentir Canadien à travers le monde », explique Sophie Payeur, originaire Ke io ES Fe i| NY UNS | de 
du Nouveau-Brunswick. STE. CE PTE te 


La Fête du Canada 2012 n’a oublié personne à Hay River. Des anglophones aux 
francophones, en passant par la communauté philippine qui a, elle aussi, défilé; 
toute la ville a célébré en harmonie. 
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RES is 1 ù ; | Marielle Blais a chanté l'hymne national en français. 
Cécile Bouchard, une Québécoise en visite, a bien aimé les festivités. (Photos : Virginie Bouchard) 









CELEBRATING mn. 


La reine Elizabeth IL, le prince William et son épouse Kate étaient à 
Yellowknife lors du défilé de la Fête du Canada. ou presque. 





Bolas en mains, 
l’Association franco-culturelle de Yellowknife fermait la marche. 





Ces jeunes garçons déguisés en agent de la police montée, criaient haut et 
fort « Happy Canada Day » en saluant fièrement la foule. 
(Photos : Charles-Antoine Bélair) 
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Défilé royal à Yellowknife 


On retrouvait toute sorte de reines lors 
de la Fête du Canada à Yellowknife, le 1° juillet 2012. 


Charles-Antoine Bélaix 


Au thème du Jubilé de diamant en Angleterre, la Fête du Canada à Yellowknife 
aura donné lieu à un défilé haut en couleur et en imagination. 

À certains moments, il aurait presque été possible de croire que la reine Elizabeth 
IT se trouvait réellement sur la rue Franklin sur un char monté de toutes pièces par 
citoyens et organismes de la capitale. 





Même le maire de la ville, Gordon van Tighem, et le premier ministre des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, Bob McLeod, étaient tout sourire à saluer la foule bravant 
les nuages gris du 1‘ juillet 2012. 

D'ailleurs, 1l a semblé que dame Nature ait décidé d’être clémente, puisqu'il 
n’a pas plu de tout le défilé jusqu’à environ une trentaine de minutes après la fin, 
laissant amplement le temps aux gens de repartir sans se mouiller. 





Servir d’exemple 
Se détachant un peu du thème de l’événement, l’ Association franco-culturelle 
de Yellowknife s’est jointe au défilé alors qu’employés et bénévoles vêtus de rouge 
faisaient tournoyer des balles colorées, fermant la marche avec une talentueuse 
démonstration. 








Plus loin devant, on pouvait entendre les enfants tant sur les chars que dans la 
foule qui scandaient « Happy Canada Day » tout en recevant divers cadeaux comme 
des sucettes à glacer et des autocollants. 

La procession s’est déroulée au son de la musique des cornemuses militaires, des 
violons harmonieux de l’ Aurora Fiddle Society et des chansons de Folk on the Rocks. 

Plus silencieux dans le défilé cette année se trouvait quelques personnes vêtues 
de vert qui avaient un message à délivrer. 

« Le but de cette marche est que chaque individu de notre groupe adhère à une 
valeur, que ce soit la vérité, la non-violence, les bonnes actions, la paix ou l’amour », 
affirme Umesh Sutendra. Puis l’année prochaine, chaque personne adhérera à une 
autre valeur dans le but de devenir des gens meilleurs. C’est surtout pour nous 
plutôt que pour les autres parce que le but est d’avoir une transformation intérieure. 
Quand nous devenons de meilleures personnes, nous allons trouver l’harmonie au 
sein de tous. Et nous croyons qu’en changeant qui nous sommes, nous pouvons 
changer les autres. » 


En cette fête d’unité au Canada, c'était un message important à délivrer et duquel 
plusieurs personnes pourront s’inspirer dans le futur. 


Transports 
Canada 


Transport 
Canada 
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Avis aux plaisanciers 


Avez-vous un permis d’embarcation de plaisance? 


Au Canada, la loi exige un permis d'embarcation de plaisance pour toutes les embarcations 
dont le moteur a une force de 10 CV (7,5 KW) ou plus. Cela permet au personnel de recherche 
et de sauvetage d'avoir accès à des renseignements importants en cas d'urgence. 


Les permis d'embarcation de plaisance sont gratuits et valides pour 10 ans. Si vous conduisez 
une embarcation sans permis, vous pourriez être passible d’une amende de 250 $. 


Vous pouvez vous procurer un formulaire de demande de permis d'embarcation de plaisance 
en ligne au wwvw.tc.gc.ca/securitenautique, en composant la ligne de renseignements sur 
la sécurité nautique au 1-800-267-6687 ou en vous adressant à votre bureau local de Service 
Canada. 
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Appels d'offres 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Production de granulats 
CT101191 


- Km 201,2 de la route du Mackenzie 
(route n° 1), TNO - 


Le travail consiste à faire des travaux de défrichage 
et d’essouchement et à produire des granulats. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Hay River ou 
de Yellowknife, aux TNO, conformément aux conditions 
précisées dans les documents d'appel d'offres, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 JUILLET 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d’appel d'offres à compter du 3 juillet 2012, aux endroits 
précités. 

Une rencontre avant soumission aura lieu à 14h, 


le 16 juillet 2012, au 2° étage du Centre B & R Rowe, 
au 76, rue Capital, bureau 201, à Hay River, aux TNO. 


Renseignements généraux : Charlene Lloyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : Binay Yadav 
Tél. : 867-920-3084 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Chaudière à granulés de bois 
pour l’école Deh Gah 
CT101218 


- Fort Providence, TNO - 


Le travail consiste à concevoir et à construire une 
chaudière à granulés de bois et à l’installer dans l’école 
Deh Gah de Fort Providence, aux TNO. 


Les offres cachetées doivent parvenir au Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, rue Capital, bureau 301, 
Hay River NT, ou au Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
5015, 44° Rue, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 JUILLET 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à compter du 4 juillet 2012 sur le site 
Web de l'Association de la construction des TNO), 

à l'adresse www.nwtca.ca, sous l'onglet Electronic Plans 
Room, ou en composant le 867-873-3949, 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus 
à cet effet. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 13 h 30, 
le 10 juillet 2012, à l’école Deh Gah de 
Fort Providence, aux TNO. 


Renseignements généraux : 
Audrey Mabbitt 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Travaux publics et Services 
Tél. : 867-874-7003 


Renseignements techniques : 
Ron Bonnetrouge 
Agent de projet 
Gouvernement des TNO 
Travaux publics et Services 
Tél. : 867-874-7004 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Faire des sushis, c'est ce que plusieurs francophones ont appris lors de l’une des activités de la Fête 
du Multiculturalisme de l’Association franco-culturelle de Yellowknife, le mercredi 27 juin 2012. 
Itadakimasu, minna ! (Bon appétit, tout le monde !) (Photo : Charles-Antoine Bélair) 





Forêt boréale 


Entente sur la protection 
de la forêt boréale 


Les organismes environnementaux et les entreprises forestières ont conclu, 
le 28 juin dernier, un accord afin de mieux préserver la forêt boréale au Canada. 


Üirginie /Souchard 


La forêt boréale qu1 s’étend d’un bout à l’autre du 
Canada se doit d’être protégée. C’est pourquoi les 
organisations environnementales et les entreprises ont 
décidé de se réunir afin de mieux la conserver. L’entente 
sur la forêt boréale concerne 76 millions d’hectares de 
forêt qu1 seront scrutés à la loupe par la collaboration 
de 21 entreprises et des organismes environnementaux. 


(3 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 











APPEL D’OFFRES 


Construction d’un pont 
CT101213 


- Au km 12,7 de la route du Mackenzie 
(route n° 1), TNO - 


Le travail consiste à enlever les ponceaux actuels 
et à les remplacer par un pont de 14 m. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau 

des contrats du ministère des Transports de Hay River 

ou de Yellowknife, aux TNO, conformément aux conditions 
précisées dans les documents d’appel d'offres, 

au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 JUILLET 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux endroits précités à compter 
du 25 juin 2012. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 10 h, 

le 4 juillet 2012, dans la salle de conférence 

du rez-de-chaussée de l'édifice du ministère 

des Transports du GTNO, au 4510, avenue Franklin, 
à Yellowknife, TNO. 


Renseignements généraux : Charlene Lloyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : Sean Smiley 
Tél. : 867-920-6470 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Une entente dont la première phase a une durée de trois 
ans et qui pourra par la suite être renégociée. 

« Il y a certaines compagnies des Territoires du 
Nord-Ouest qui participent au projet, mais les endroits 
visés sont l’Alberta, le Québec et l’Ontario », précise 
Janet Sumner, directrice générale de la Société pour la 
nature et les parcs du Canada (SNAP). 

Par le passé, les organisations et le secteur forestier 
ne travaillaient ensemble que sur certaines portions de 
la forêt. Avec le nouvel accord, ils vont apprendre à 
gérer ensemble le territoire et les animaux qui en font 
partie, entre autres, le caribou des bois. 

« C’est une occasion pour SNA P et les autres orga- 
nismes environnementaux de travailler avec toutes les 
entreprises forestières qui sont membres de l’ Association 
des produits forestiers du Canada », ajoute Mme Sumner. 

Par cette entente, les signataires s’engagent notam- 
ment : 

« À accélérer la réalisation d’un réseau d’aires pro- 
tégées, à élaborer et accélérer l’application de plans de 
protection des espèces en péril ainsi qu’à appliquer les 
meilleures pratiques d’aménagement forestier durable. » 

Par le fait même, l'Ontario franchit un premier pas 
quant à l’économie, les collectivités et la préservation 
des caribous. 

« Dans le nord-est de l’Ontario, c’est le premier plan 
d’action établi sous l’entente de la forêt boréale », insiste 
la directrice générale de la SNAP. 

Comme le caribou des bois est une espèce en voie 
d’extinction, l’accord permettra de créer des stratégies 
pour suivre sa progression et ses déplacements. 

Couvrir 76 millions d'hectares de forêt constitue un 
projet d'envergure pour les regroupements environne- 
mentaux comme pour la Société pour la nature et les 
parcs du Canada. L’entente est, pour cela, divisée en 
cinq phases. 

« Une fois qu’on aura terminé la première phase, on 
passera à la deuxième et ainsi de suite. L’accord n’a pas 
de date butoir précise, mais 1l se pourrait que les deux 
parties décident à un moment de ne pas renouveler le 
projet », explique Janet Sumner. 

Comme les Territoires du Nord-Ouest constituent 
un des secteurs de répartition du caribou boréal, peut- 
être emboîteront-1ls le pas à l’Ontario pour créer un 
programme de protection de cette espèce en voie de 
disparition. 















































sn ne. SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D’OFFRES 


Fourniture, livraison et construction 
Travaux de rénovation pour quatre clients 
T13-BDD-15 
PM013591 


- Inuvik, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à 
Administratrice des contrats, Bureau de district 
de Beaufort-Delta, Société d'habitation des 
Territoires du Nord-Ouest, 107, route Mackenzie, 
bureau 103, Inuvik NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE MARDI 10 JUILLET 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l’adresse précitée à compter 
du lundi 25 juin 2012. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans 
les documents d’appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Gail McLaughlin 
Administratrice des contrats 
Tél. : 867-777-7151 


Renseignements techniques : 
Kate Smith 
Conseillère technique en architecture 
Tél. : 867-777-7100 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


as 
Territoires du | 
Nord-Ouest Finances 


Inspecteur des alcools 


contractuel 
- Yellowknife, TNO - 


La Commission des licences d’alcool est à la recherche 
d’un inspecteur contractuel pour effectuer des 
inspections dans des établissements licenciés 

et des lieux de réception de Yellowknife. 


Le candidat retenu doit être en mesure d'interpréter des 
lois et des règlements et avoir de l’expérience dans au 
moins l’un des postes ou domaines suivants : 


GRO; 

Agent des ressources renouvelables; 

Agent chargé de faire appliquer les règlements; 
Services correctionnels; 

Services judiciaires; 

Transports. 


Le candidat doit également posséder d'excellentes 


compétences interpersonnelles et de grandes habiletés 
en communication orale et écrite. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


e La plupart des inspections sont effectuées 
le week-end et tard en soirée. 
L'inspecteur doit fournir son propre moyen 
de transport. 
e Une formation sera donnée au candidat retenu. 
Date limite : Ouvert jusqu’à ce qu’un candidat qualifié 
soit trouvé. 


Faites parvenir votre demande d’emploi par la poste 
à l'adresse suivante : 


Licences et application 

de la législation des TNO 

31, rue Capital, bureau 204 

Hay River NT X0E 1G2 

Courriel : delilah_st-arneault@gov.nt.ca 
Fax : 867-874-8722 


Nous remercions tous les candidats intéressés; 
toutefois, nous ne communiquerons qu'avec 
les candidats retenus pour une entrevue. 


Administration des services de 


fs santé et des services sociaux de 
| Au service de Dettah, Fort Resolution, 
02 Lutsel’Ke, N'Dilo et de Yellowknife 


Infirmier de santé publique 


en santé sexuelle 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9616 
Date limite : 13 juillet 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 

un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ce concours afin de pourvoir des postes semblables à 
durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Finances 


Inspecteur des alcools 


contractuel 
- Hay River, TNO - 


La Commission des licences d'alcool est à la recherche 
d’un inspecteur contractuel pour effectuer des 
inspections dans des établissements licenciés 

et des lieux de réception de Hay River. 


Le candidat retenu doit être en mesure d'interpréter des 
lois et des règlements et avoir de l'expérience dans au 
moins l’un des postes ou domaines suivants : 


GRC; 

Agent des ressources renouvelables; 

Agent chargé de faire appliquer les règlements; 
Services correctionnels; 

Services judiciaires; 

Transports. 


Le candidat doit également posséder d'excellentes 
compétences interpersonnelles et de grandes habiletés 
en communication orale et écrite. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


e La plupart des inspections sont effectuées 
le week-end et tard en soirée. 
L'inspecteur doit fournir son propre moyen 
de transport. 
e Une formation sera donnée au candidat retenu. 
Date limite : Ouvert jusqu’à ce qu'un candidat qualifié 
soit trouvé. 


Faites parvenir votre demande d'emploi par la poste 
à l’adresse suivante : 


Licences et application 

de la législation des TNO 

31, rue Capital, bureau 204 

Hay River NT X0E 1G2 

Courriel : delilah_st-arneault@gov.nt.ca 
Fax : 867-874-8722 


Nous remercions tous les candidats intéressés; 
toutefois, nous ne communiquerons qu'avec 
les candidats retenus pour une entrevue. 
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Colombie-Britannique 

L’aquarium de Vancouver AquaVan passera un 
long séjour aux Territoires du Nord-Ouest et au nord 
de la Colombie-Britannique, alors que pour la pre- 
mière fois de son histoire, l’aquarium se déplacera à 
l’extérieur de la province. Du 7 juillet au 6 août, les 
Ténois auront la chance de tisser des liens entre les 
milieux marins, les animaux et eux-mêmes. Les pro- 
grammes d’AquaVan qui sont ouverts au public sont 
diversifiés et proposent un large éventail d’activités 
pédagogiques. Pour connaître les dates précises de 
visite dans la ville de Yellowknife et ailleurs dans le 
Slave Sud, visitez le www.vanaqua.org. 








Saskatchewan 

À quelques jours de la fin du crédit d’impôt du 
gouvernement de la Saskatchewan pour l’industrie 
du cinéma, trois compagnies de production ont déjà 
confirmé leur intention de quitter la province : Trilight 
Entertainment, Partners in Motion et Vérité Films. Le 
gouvernement de Brad Wall a annoncé, lors du der- 
nier budget, qu’1l mettait fin au programme de crédit 
d’impôt pour les emplois dans l’industrie du cinéma. 
Quelques semaines plus tard, la province a dévoilé 
un plan à trois volets pour redynamiser l’industrie 
du cinéma, mais les principaux acteurs du secteur 
avaient jugé la proposition insuffisante. 





Alberta 

L'Association canadienne-française de l’ Alberta a 
convoqué, à ses bureaux, les représentants des com- 
munautés immigrantes francophones, le jeudi 21 juin 
dernier. L'association croit qu’en dialoguant avec eux, 
elle arrivera à mieux cibler leurs besoins. L’un des 
problèmes qui ont été soulevés lors de la rencontre est 
le manque de communication. Des tonnes de services 
sont à la disposition des nouveaux arrivants, 1l suffit 
de les faire connaitre aux gens. Les participants se 
sontentendus pour planifier une rencontre le 19 juillet 
pour poursuivre le dialogue. 





Manitoba 

Un projet pilote d’aide de l’Armée du salut a 
permis à 12 réfugiés de guerre de suivre des cours 
de conduite au coût de 50 dollars pour 40 heures de 
leçon à Winnipeg. L’Armée du salut a reçu l’appui du 
gouvernement et de la Socièté d’assurance publique 
du Manitoba pour établir ce projet. Ce dernier permet 
aux participants de recevoir des leçons de conduite 
théoriques et pratiques pour une fraction du prix de 
celui facturé par une école privée. Toutefois, on ne sait 
pas encore si le projet sera renouvelé, car la Socièté 
d’assurance publique du Manitoba attend de voir le 
taux de réussite des 12 réfugiés avant de confirmer 
sa participation pour une autre édition. 








Yukon 

La construction possible d’un incinérateur près du 
site d'enfouissement de la ville de Haynes Junction 
pour brûler tous les déchets des collectivités de l’ouest 
du Yukon ne fait pas l’unanimité chez les citoyens. 
Le conseil municipal a commandé une étude de 
faisabilité sur la question et le maire George Nassio- 
polous explique qu’une décision n’a pas encore été 
prise. Des citoyens de Haynes Junction ne sont pas 
d’accord et s’inquiètent des méfaits sur leur santé 
s’ils doivent vivre à proximité d’un tel incinérateur. 
Depuis un mois, une pétition circule à cet effet dans 
la collectivité. 














Nunavut 

Le conseil municipal a approuvé un permis d’amé- 
nagement pour l’expansion majeure du plan électrique 
à Iqaluit. La Société d’énergie Qullig prévoit ayouter 
un bâtiment de 600 mètres carrés à son usine principale 
dans la subdivision Plateau. Le nouveau bâtiment 
abritera de nouveaux générateurs. Le premier tour de 
rénovations rendra le système plus efficace et fiable. 
Les travaux de rénovation devraient prendre environ 
trois ans et le projet coûtera entre 30 et 35 millions $. 
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Jeux olympiques de Londres 


Équipe Canada prend forme 


Jean-L tienne Shechy 





OTTAWA - L’équipe olympique canadienne est en 
voie d’être complétée en vue des jeux d’été de Londres 
qui auront lieu du 27 juillet au 12 août. Un total de 229 
athlètes ont déjà été sélectionnés dans une vingtaine 
d’épreuves alors que se termine la période de quali- 
fication. L’élite sportive amateur du Canada prendra 
part à une panoplie de compétitions réparties dans 26 
sports tels que l’aviron, le soccer féminin ou la natation. 





as 


Territoires du 
Ne] M @LNT-TS; 


Plusieurs espoirs olympiques tenteront de se démar- 
quer. La patineuse de vitesse et cycliste francophile 
Clara Hughes tentera de répéter son exploit des jeux 
d'Atlanta, en 1996, où elle a remporté la médaille 
de bronze dans les épreuves de cyclisme sur route et 
contre-la-montre. Le vainqueur du Tour d’Italie 2012, 
Ryder Hesjedal sera également des compétitions de 
cyclisme. 








Au tennis, la 22° raquette mondiale, Milos Raonic, 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 


Commis aux déplacements 
pour raisons médicales 


Administration des services de santé 
et des services sociaux de Yellowknife 
Centre de santé 


Poste à temps partiel (20 heures par semaine) 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 9 547 $. 


N° du concours : 9663 


Apprenti 
Mécanicien régional 
de machinerie lourde 


Ministère des Transports 
Région du Slave Nord 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450 $. 


N° du concours : 9492 Date limite : 6 juillet 2012 


Administrateur de l'information 
sur la santé communautaire 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 
Services de santé territoriaux 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 26,95 $ l'heure (soit environ 52 552 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 3 450$. 


N° du concours : 9646 


Agent des finances 
Recettes et recouvrements 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation | 
Programme d'aide au revenu du MECF 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 62 887 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9656 Date limite : 10 juillet 2012 


Gestionnaire des services 
communautaires primaires et des 
services de soins de courte durée 


Ministère de la Santé Yellowknife, TNO 
et des Services sociaux 

Santé de la population 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 49,91 $ l'heure (soit environ 97 325 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 

dans le Nord de 3 450$. 


N° du concours : %614 


Fort Resolution, TNO 


Date limite : 13 juillet 2072 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 6 juillet 2012 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 13 juillet 2012 


Coordonnateur de projet 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 
Services d’information 


Poste à durée déterminée de deux ans 
Le traitement initial est de 41,65 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9660 Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé 


Commis d'unité de relève 
(restriction de résidence) 


Administration de santé 

territoriale Stanton 

Services d’obstétrique, 

de pédiatrie, de chirurgie, de psychiatrie, 
des urgences, de soins de longue durée, 
de soins de jour et médicaux 


Poste à durée indéterminée 
Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un rayon 
de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 29,00 $ l'heure (soit environ 56 550 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : %651 Date limite : 10 juillet 2012 


Conseiller principal en matière 
de politiques 
Ministère des Affaires autochtones 


et des Relations intergouvernementales 
Politiques, législation et communications 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 49,91 $ l'heure (soit environ 97 325 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : %661 Date limite : 20 juillet 2012 
Epidémiologiste territorial 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 
Services de santé territoriaux 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450 $. 


N° du concours : 9622 Date limite : 6 juillet 2012 


D Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 
3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9,. 
Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité. e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 
personnes qui souffrent actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont 
retenues pour une entrevue ou affectées à un poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours 
afin de pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 





participera à ses premiers Jeux olympiques.Aleksandra 
Wozniak en est à sa troisième participation olympique. 
L'équipe canadienne compte également sur Daniel 
Nestor, médaillé d’or en double aux jeux de Sydney. 





L’équipe de soccer féminin, classée 7° par la Fédéra- 
tion internationale de football, sera menée par Christine 
Sinclair. Soulignons que 14 des 18 joueuses ont participé 
à la conquête du tournoi de la CONCACAF, en 2010, 
dont la gardienne, Karina LeBlanc. 


= 1 EE 2 ci 
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En Athlétisme, la médaillée de bronze de l’épreuve 
de 100 mètres haies des jeux de Pékin, Priscilla Lopes- 
Scheliep ainsi que Perdita Felicien, championne du 
monde en 2003, n’ont pas réussi à se tailler une place 
parmi l’équipe. Le sprinteur ontarien Justyn Warner 





représentera le Canada au 100 mètres masculin tandis 
que Phylicia George sera du 100 mètres féminin. 





Neuf athlètes seront à surveiller lors des épreuves 
de plongeon, alors que la délégation mélangera expé- 
rience et sang neuf. Âgée de 20 ans, Jennifer Abel 
prendra part à ses deuxième Jeux olympiques. À ses 
quatrième Jeux, Émilie Heymans plongera dans les 
épreuves du 3 mètres et 3 mètres synchro. De retour 
sur les tremplins à la suite d’un accident pendant un 
entraînement, Alexandre Despaties participera égale- 
ment à ses quatrième Jeux olympiques. 








Rappelons que 17 000 athlètes et officiels sont atten- 
dus dans la capitale anglaise. Les équipes d’équitation, 
d’escrime, de lutte et de volleyball seront dévoilées dans 
les prochains jours. Seul le Nunavut ne compte pas à ce 
jour de représentants parmi la délégation canadienne. 





Petites 


annonces 





Astrologie/horoscope 
CONNEXION MEDIUM- VOYANCE- On a tous BE- 
SOIN d’un VOYANT!5 MINUTES GRATUITES CODE 
PROMO 94843, téléphonez-nous au 1-866-9MEDIUM. 
www.connexionmedium.ca 1-900-788-3486, #3486 Bell / 
Fido/Rogers, 24h/247j/7 


Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à 
travers le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau 
— c'est très économique! Contactez-nous à l’ Association 
de la presse francophone au 1-800-267-7266, par courriel 
à petitesannonces@apf.ca ou visitez le site Internet www. 
apf.ca et cliquer sur l'onglet PETITES ANNONCES. 
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Mine Giant 


Assainir progressivement 


L’équipe du projet d’assainissement de la mine Giant fait part des récents progrès de décontamination. 


Charles- Antoine Bélaix 


C’est encore loin d’être terminé, mais les choses 
progressent sur le site de la mine Giant, à l’extérieur 
de la ville de Yellowknife. 

La mine est fermée définitivement depuis 2004 
après que des chercheurs ont constaté qu’entre son 
ouverture en 1948 jusqu’à sa fermeture en 1999, du 
trioxyde de diarsenic s’était formé dans les souterrains 
lors du processus de transformation des métaux d’or. 





Le gestionnaire de projet de l'équipe 
d'assainissement de la mine Giant, Adrian 
Paradis, a fait le point sur la situation de 
l’ancien site minier. 
(Photo : Charles-Antoine Bélair) 


Et on ne parle pas seulement d’un peu de cette subs- 
tance toxique, mais bien de 237 000 tonnes contenues 
dans la poussière des galeries minières, si bien que 
la mine Giant est devenue le deuxième site le plus 
contaminé au Canada. 

« Ce que nous devons faire, c’est de remédier à 
la situation rapidement plutôt que tardivement, croit 
le gestionnaire de projet Adrian Paradis. Nous pour- 
suivons toujours les évaluations environnementales. 
Mais nous allons arriver à un point où nous devrons 
chercher comment accélérer le processus. » 

Ce n’est assurément pas une tâche facile que de net- 
toyer complètement la mine Giant pour décontaminer 
les sols et les eaux pollués par l’arsenic au cours du 
demi-centenaire de son existence. 

Le trioxyde de diarsenic est une particule solide 
sous forme de poussière qui a été recueillie et confinée 
dans dix chambres et cinq gradins épuisés des anciens 
chantiers d’exploitation. 

Mais même si le trioxyde de diarsenic peut être 
utilisé à des fins commerciales, celui contenu dans la 
mine Giant n’est pas assez pur pour cette solution. Il 
est donc impossible de le déplacer, surtout en raison 
de sa gigantesque quantité. 





Gelé en permanence 

Devant l’impossibilité de déplacer la poussière 
toxique et de s’en débarrasser, l’équipe du projet de 
décontamination a opté pour une autre solution : la 
confiner en permanence dans des cavités de la mine. 

Ainsi est apparue la méthode des blocs congelés, qui 
consiste à piëger les particules de trioxyde de diarsenic 
dans les chambres en gelant en permanence les issues. 

Pour faire une comparaison bien simple, c’est un 
processus qui s’approche de la méthode de congélation 
qu’on peut retrouver dans n’importe quel aréna. 

Une installation de congélation en surface est rac- 
cordée à des canalisations souterraines pour congeler la 
roche et l’eau qui peuvent se trouver à proximité sous 
les chambres et les gradins, puis des thermosiphons 
aident à congeler le sol, mais surtout à le maintenir 
congelé, même en été alors que la température aurait 
normalement dégelé la roche et l’eau. 

«L'utilisation de cette méthode de congélation rédui- 
rait la facture des contribuables d’environ 200 000 dol- 
lars », affirme Adrian Paradis. 

Une autre activité de nettoyage consiste aussi à inter- 
rompre le déversement d’eau dans le ruisseau Baker, qui 
est traitée actuellement, pour détourner le cours d’eau 
des chambres de stockage d’arsenic. 

Une nouvelle usine d’épuration traitera l’eau conta- 
minée, qui sera extraite des chambres et des chantiers 
qui contiennent la poussière toxique. 

La seule entrave au projet est la route territoriale 
Ingraham Trail qui passe au-dessus de certaines cavités. 

« La proximité de la route est un facteur qui vient 
compliquer les choses, souligne le gestionnaire de pro- 
jet. Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest se 
doit de fermer ce tronçon de la route et bloquer l’accès 
au public pour que nous puissions aller de l’avant. » 


Le“Voyageur 


est à la recherche d’un ou d’une 


graphiste/webmestre 
(poste à temps plein) 


Principales responsabilités : 
faire le montage (articles, photos, annonces, encarts, etc.) 
en collaboration avec la graphiste principale, des hebdomadaires 
Le Voyageur et L'Express de Timmins; et 
assurer le fonctionnement quotidien et la tenue à jour du futur site 
web, ce qui comprend le placement des articles, photos et divers 
éléments fournis. 


Compétences 

La personne choisie devra : 

°_ détenir un diplôme postsecondaire en graphisme ou autre domaine 
connexe; 
pouvoir travailler avec les logiciels InDesign, QuarkXPress, 
Photoshop, Word, Adobe Illustrator, etc.; 
être créative et avoir de l’initiative; 
être capable de travailler en équipe et parfois avec des échéanciers serrés; 
être prête à travailler avec un horaire flexible; et 
pouvoir travailler en français (la connaissance de l’anglais est un 
atout). 


Salaire : à discuter, selon l'expérience et les compétences. 


Les personnes intéressées sont mvitées à faire parvenir leur lettre de 
demande et leur curriculum vitæ, d’1ci le 13 juillet 2012, à : 


Paul Lefebvre 
Éditeur et rédacteur en chef 
Journal Le Voyageur 
336, rue Pine, bureau 302 
Sudbury (Ontario) P3C 1X8 
Courriel : plefebvre(@loupfm.com 
Télécopieur : 705-673-5854 


Fuite d’hydrocarbure halogéné 

Avantmême de se soucier de la fermeture du tronçon 
de l’Ingraham Trail près de la mine Giant, l’équipe 
d’assainissement a fait face à un autre problème, le 
28 juin. 

Une basse pression a été constatée sur le condensa- 
teur de son système de congélation après qu’une fuite 
d’hydrocarbure halogéné réfrigérant aurait eu lieu. 

Il n’y aurait toutefois eu aucune contamination du 
sol puisque tout se serait envolé dans l’air. 

Par mesure de sécurité, le système a dû être com- 
plètement arrêté pour qu’un spécialiste de réfrigération 
puisse inspecter les lieux et ne sera pas rouvert avant 
que l’enquête ne révèle la source de la fuite pour qu’elle 
puisse être traitée. 





COLLÈGE 
= AURORA 


Instructeur 

Programme d'études sur le 
développement (anglais de 
niveau supérieur) 


Campus de Yellowknife (Slave Nord) 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée du 20 août 2012 
au 28 juin 2013 


Le traitement initial est de 45,62 $ l'heure (soit environ 
88 959 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 9618 
Date limite : 11 juillet 2012 


Instructeur 

Programme d'études 

sur le développement 
(mathématiques de niveau 
supérieur) 


Campus de Yellowknife (Slave Nord) 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée du 20 août 2012 
au 28 juin 2013 


Le traitement initial est de 45,62 $ l'heure (soit environ 
88 959 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 9671 
Date limite : 11 juillet 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Services de gestion et 

de recrutement, Édifice Laing, 3° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; 
courriel : Jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue ou affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles à 
partir de ces concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier 
Judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www. hr.gov.nt.ca/employment. 
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L'AQUILON, 6 JUILLET 2012 


Savoir quoi faire cet EME € 


Charles-/Antoine FSélaix 


L’été sera bien rempli aux Territoires du Nord-Ouest 
pour les amateurs d’activités et de festivals, à commen- 
cer par la francophonie. 

Déjà la fête de la Saint-Jean-Baptiste, le 23 juin, a 
amené son lot de bonne humeur et s’est fait un bon coup 
d’envoi pour les réjouissances estivales. La semaine 
suivante, ce fut la Fête du Canada, où l’Association 
franco-culturelle de Yellowknife a défilé au sein de 
la parade qui déambulait dans les rues de la capitale. 

Pour une troisième semaine consécutive, 1l y aura 
de l’action pour les francophones et francophiles avec 
le plus gros événement de l’année pour l’AFCY, le 
Festival Miroir sur la francophonie nordique, du 7 au 
8 juillet à Yellowknife. 

Pour les enfants, 1l y a des camps d’été auxquels 1ls 
peuvent participer pour continuer à parler en français 
même en vacances. 

À Yellowknife, la garderie francophone Plein soleil 
offre deux camps, le premier s’adresse aux Jeunes âgés 
de six à neuf ans, et l’autre est un camp de francisation 
qui aura lieu en juillet et en août pour les enfants âgés 
de six à onze ans. 

Pour les jeunes un peu plus vieux, 1l y aura le camp 
artistique organisé par Jeunesse TNO et l’Association 
franco-culturelle de Yellowknife. On relèvera le défi 
une nouvelle fois d’organiser un spectacle monté de 
toutes pièces par des adolescents francophones âgés 
de onze à quinze ans. Ils travailleront sur leur projet 
du 16 au 27 juillet. 

De l’autre coté du Grand lac des Esclaves, il ne 
faut pas non plus oublier le camp d’été Franco-Fun 
de l’Association franco-culturelle de Hay River pour 
les jeunes francophones qui se déroulera du 2 juillet 
au 17 août. 

Les ressortissants Français et les amateurs de bonnes 
ripailles pourraient aussi être intéressés par la célébra- 
tion de la Bastille organisée par le restaurant Le Frolic, 

















>.-4 MOTS CROISÉS? 


Les mofs croisés de chez nous 
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PROBLÈME N° 202 


HORIZONTALEMENT VERTICALEMENT 

- Se saouler. 1- Personne niaise. — Au plus 
— Fabienne Barbeau. profond de ma conscience. 

-_ Empereur romain en 69. 2- Massif boisé du Bassin 
— Rendit maigre. parisien. — Canal du 

- Champignons comestibles. corps humain. 

- Plantes tinctoriales. — Imbibe - Possibilités de réussir. 
d’une substance colorante. — Disciplines artistiques. 

-__ Chardons épineux. - Saison. = Vouer au mépris. - Symbole 

-_ Massacres. - Dans de la poésie. 


ar - Précédent. - Isabelle Alix. 
- Légumineuse. - Assemblant. . 
- Indispensables. 


on … -_ Terme de belote. - Exerçant 
science-fiction. une action en justice. 
-  Relatif aux taureaux. - Exprime. — Espace de 

_ Ville d'Italie. temps. — Unité de mesure 

- Forceps. - Mouvement des surfaces agraires. 
basque. — Chaviré. - Manifeste son 

- Doigt du pied. — Vapeur mécontentement. — Pilastre 
d’eau qui se dépose le matin. cornier. - Conjonction. 

- Répéter sans cesse. - Ensembles des électeurs 
— Existes. d’un parti. 





du 14 au 16 juillet. Fidèle à 
sa tradition, la fin de semaine 
proposera son lot denourriture et 
de divertissements avec concours de 
cuisine, dégustations de vins ettourno1i 
de pétanque. 


Des festivals pour tous les goûts 
Touristes et résidents de Yellowknife ne 
voudront certainement pas manquer les nombreux 
spectacles présentés à Folk on the Rocks du 19 au 22 
juillet. 

Le groupe francophone, cette année, sera Tricot 
Machine, un duo de musiciens et chanteurs originaire 
du Québec. Tricot Machine se produira à Folk on the 
Rocks en compagnie de plusieurs artistes ténois, comme 
William Greenland, Travis Mercredi, les Yellowknife 
Dene Drummers et Jessica Young. 

À Hay River, en même temps que le Festival Miroir 
sur la francophonie nordique se dérouleront aussi les 
Hay Days, du 6 au 8 juillet. 

À Inuvik, pour la 24° année depuis qu’il a commencé 
en 1989, le Grand Festival des arts du Nord canadien 
se déroulera sur dix jours du 13 au 22 juillet. 

À Fort Good Hope, le Festival de l’amitié du Slave 
Sud, du 18 au 21 août, attirera de nouveau quelques 
musiciens des Territoires du Nord-Ouest dans la 
municipalité. 

Enfin, à surveiller aussi pour les amateurs de théâtre, 
il y aura le fameux Festival théâtre sur le lac, du 25 au 
28 juillet, près du centre septentrional Prince-de-Galles. 
Les festivaliers auront donc droit à beaucoup de mu- 
sique, d’artet de possibilités de découvrir les différentes 
cultures qui animent les Territoires du Nord-Ouest. 








Faire du sport 
Les sportifs y trouveront aussi leur compte cet êté, 
que ce soit pour la pêche, les sports aquatiques ou 
simplement les activités en plein air. 


BÉLIER 


l'échelle CES uNe 


Horoscope 


SEMAINE DU 8 AU 14 JUILLET 2012 


Vous aimez prendre des initiatives. Présentement, 


: vous sera possible. Vous serez très heureux 
de tout ce qui vous arrivera sur le plan profes- 











D'abord sur les lacs des Territoires du Nord-Ouest, 
plusieurs tournois de pêche auront lieu, dont le 18° 
tournoi de pêche à la mouche du Grand lac des Esclaves, 
près de Yellowknife, du 8 au 11 juillet, et la journée 
de la famille et le tournoi de pêche Kiwanis, à Hay 
River, au milieu du même mois. 

Dès le début d’août, à Fort Smith, vous aurez la 
chance de vous joindre au Paddling Club pour faire du 
kayak ou du canot en préparation pour le PaddleFest. 
Ceux qui ne sont pas amateurs de rapides peuvent 
aussi faire partie de groupes d’excursions qui font des 
randonnées dans la région de Fort Smith. 

Et si vous vous êtes préparés à user de vos bras à 
Fort Smith, vous ne voudrez pas manquer la course 
annuelle de la Coupe du commissaire, l’une des plus 
longues courses aquatiques en Amérique du Nord, 
où les voiliers parcourent aller-retour le Grand lac 
des Esclaves de Yellowknife à Hay River en une fin 
de semaine. 

Il n’y a évidemment pas assez de ces lignes pour 
expliquer tout ce qui se passe dans les Territoires du 
Nord-Ouest durant l’été : à vous d’expérimenter leur 
diversité ! 





qu'il y a de bon dans votre vie. Cela vous aide 
dans tous les domaines. 


BALANCE 

Vous êtes très fier de vous sur le plan du travail. 
Vous voulez que tout soit très bien vécu. Vous 
avez besoin de vous estimer pour vous sentir 
bien et vous voulez aussi estimer les autres. 


sionnel. Vous êtes très travaillant et cela est une 


Bélier bonne chose. 


TAUREAU 


Vous voulez vous accorder beaucoup de chance 
À et vous savez ce qui peut vous être bénéfique. 


Vous avez plusieurs choses à comprendre en 


SCORPION 

La Lune vous apporte beaucoup de choses 
importantes dans le domaine de votre vie à 
deux. Vous savez ce qui peut vous convenir. 
Vous êtes capable de faire la part des choses, 
mais apprenez à faire respecter vos droits. 


Taureau même temps. Vous allez vers des situations où 


VOUS serez très aimé. 


GÉMEAUX 


Vous ne voulez pas répéter les mêmes erreurs du 
Ge passé. Vous avez beaucoup d'autodéfense sur le 
plan moral. Vous savez ce qui peut vous convenir 
VE dans plusieurs domaines. Soyez attentif à ce que 


- Excrément de pigeon. 
— Ensemencée. 

- Chiens courants. 
— Possédées. 


émeaux 


VOUS écoutez. 


CANCER 


Grûce à Chiron, vous pouvez présentement 
mieux vous débrouiller. Vous êtes dans une péri- 
Cance 


SAGITTAIRE 

Vous êtes capable de vous surpasser. Grâce à 
la planète Mercure, vous aimez être informé 
dans plusieurs domaines. Vous avez de grands 
espoirs en ce qui concerne votre vie amoureuse. 


CAPRICORNE 

Il est possible que vous soyez appelé à changer 

plusieurs choses dans voire environnement. 
Capricorne (Cela vous rendrait la vie plus agréable. Vous 

aimez parfaire vos connaissances par Vous- 

même. 


LL qui demande beaucoup d'équité. Vous avez 


T des choses peu communes à vivre. Sachez-le. 


TS LION 

À À cause de la planète Neptune, vous êtes très 
) sunérabe. Il ne faut pas que vous vous lais- 
siez manipuler. Vous avez plusieurs choses à 
comprendre, surtout sur le plan de vos amitiés. 


VIERGE 
Vous allez vers des choses très surprenantes. || 
est possible que vous soyez obligé de tout voir 


Vierge d'une façon nouvelle. Vous savez apprécier ce 
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VERSEAU 

La planète Mars vous apporte beaucoup d'idées 

nouvelles. Vous savez agir rapidement. Vous 

Verseau êtes très sûr de vous et cela a d'heureuses 
conséquences dans votre vie et dans celle des 
autres. 


POISSONS 
Vous pouvez présentement constater jusqu'à 
quel point vous avez fait d'énormes pas en ce 


Poissons qui concerne votre indépendance personnelle. 
Cela aura beaucoup d'impact sur votre travail. 


RSI 


Æ Ne! 
enr 





